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Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 
a pénzküldemények és hirdetések a kiadóhivatalhoz küldendők. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Hirdetések árszabály szerint, többszöri hirdetésnél árked ény. 

A háboru krónikája. 
A miniszterelnökség sajtóosztályának a 

„Szászváros és Vidéke" részére küldött 
eredeti táviratai. 

Berlin, aug. 27. A Wolft ügynökség jelenti : 
a Magdeburg nevü kis cirkáló a Finn öböl- 

ben, ködben zátonyra jutott, más hajók se- 
gélynyujtása a sürü ködben lehetetlen volt, 
mivel a hajót nem sikerült a zátonyról meg- 

szabaditani és számos orosz hadihajó táma- 
dást intézett ellene, légbe röpitették. A hajó 

dicsőséggel sülyedt el, egy német torpedó- 
naszád az ellenség tüzelése közben a legény- 
ség nagyobb részét megmentette. 

Bécs, aug. 27. A Korr. bureau jelenti : őfel- 

ségegyönyörü sürgönytintézett a német császár- 
hoz, amelyben tudomására hozza, hogy neki 

a Mária Terézia rend nagykeresztjét adomá- 
nyozza, Moltke német vezérkari főnök a Mária 

Terézia rend tiszti keresztjét kapta. 

Budapest, aug. 27. A magyar távirati iroda 
jelenti Zimonyból: a mi tüzérségünk és a 
Panica felett, valamint Topsider vonalán fel- 
állitott szerb ütegek közt a legutóbb tefolyt 

heves tüzérharcok óta Belgrád előtt aránylag 
nyugalom uralkodik, nagyobb szünetekben 
lövik a zimonyi nehéz ütegek a szerb állá- 

sokat, mindenkor válaszol a szerbek táma- 
dására, a zimonyi monitoroknak csak szorvá- 
nyosan volt alkalmunk a belgrádi állomáso- 
kat lövöldözni és csak néhány nap előtt reg- 

gel nyomatékosabban arra, hogy a szerbek 

egyik őrnaszádunkat lövöldözték. Lényegben 
tőfigyelmünk arra irányult, hogy a szerbeket 
abban, hogy a Száva hid felrobbantását be- 
fejezzék megakadályozzuk, az teljesen sike- 
rült is, éjszakánként ezért a szerb hadálláso- 
kat állandóan reflektorokkal világitjuk be. A 

szerbek egyik éjszaka kisérletet tettek, de a 
hid elleni operálást meghiusitottuk, a leg- 

utóbbi napokban ismételten felderitő szolgá- 

latott végeztek Belgrád felett repülőgépeink. 
A repülőgépek e közben rendkivül bravurosan 

mélyen Szerbia belseje felé is jártak és fon- 

tos adatokat hoztak a szerbek állásáról. Zi- 

monyból megállapitható, hogy Belgrádot éj- 
szaka nem világitják, a villamos ivlámpák táv- 

csővel jól láthatók, de hetek óta nem égnek. 

Éjjel a belgrádi villamos központ, mely a 
Száva közelében van, a vármüvek bombázása 

közben rommá lövetett, ideérkezett hirek sze- 

rint a belgrádi vizmü nem funkciónál többé. 

Berlin, aug. 28. A Woltt ügynökség jelenti 
a nagy főhadiszállásról: A nyugati német 
hadsereg a felvonulás befejezését követő ki- 
lencedik napon folytonos győzelmes harcok 
után a Cambraittől a délnyugati Vogezekig 

terjedő francia területre hatolt be, az ellen- 

séget mindenütt megverték és azok teljesen 
visszavonultak. Az elesett foglyok és az el- 

vett győzelmi jelvények nagy számát a csata- 
tér óriási kiterjedésénél tfogva megközelitőleg 

sem lehet megállapitani, mert a legnagyobb 

része át nem tekinthető erdőség és hegyes 

Vidék, Kluck tábornok csapatai az angol 

csapatokat Maubeugnél visszaverték és Mau- 
beugtól délnyugatra, miután körülzárták ujó- 
lag megtámadták. Bülow tábornoknak és 
Hausen báró tábornoknak csapatai mintegy 
nyolc francia és belga hadtestet vertek meg 
a Sambre Namut és Maas között, több napig 

tartó harc után és Maubeugt oldalra hagyva 
üldözik őket. Kétnapi ostrom után Namur el- 

esett, Maubeug ostromát megkezdték. Albrecht 
Würtembergi herceg csapatai a megvert ellen- 
séget a Semoison tul üldözték és átlépték a 
Maast, a német trónörökös csapatai elfoglalták 
az ellenségnek Longvy előtt megerősitett állá- 

sát, visszavertek egy Verdun felőli erős táma- 
dást és a Maas felé haladtak. Longwin el- 
esett, a Bajor trónörökös csapatait üldözés 

közben Lotharingiánál ujabb ellenséges had- 
erők Nanci és déli irányban levő állásaikból 

megtámadták, de visszaverettek, Heringen 
tábornok csapatai a Vogezekben délfelé foly- 

tatják az ellenség üldözését. Elzászból ki- 
takarodott az ellenség. Antwerpenből tegnap 

és tegnapelőtt nagy négy belga hadosztály 
Brüsszel irányában levő összekötő csapatain- 
kat megtámadta. Az Antwerpen elzárására 
hátrahagyott haderő megverte ezeket a csapa- 

tokat, számos feglyot epett és ágyut zsák- 
mányolt, a belga lakosság majdnem minde- 

nütt részt vett a harcokban, miért is a leg- 
szigorubb intézkedések történtek a portyázó 
bandák garázdálkodásainak előnyomására. A 
hadtápvonalak biztositását eddig a hadseregre 
bizták, mindhogy azonban az erre a célra 
visszahagyott haderők a további harcokban 

való részvételre szükségesek, őfelsége elren- 
delte a népfelkelés mozgósitását. A hadtáp- 
vonalak biztositásra és Belgium megszállva 
tartására a népfelkelést fogják felhasználni, 
ezt a német közigazgatás alatt álló országot 

a hadsereg szükségleteink fedezésére minden- 

képen felhasználják, hogy a hazát mentesit- 

sék. (Stein főhadiszállás mester). 

Bécs, aug. 28. A főhadiszállásról jelentik: 
Szerda óta harcok vannak folyamatban, a mi 

csapataink és az oroszok között e harcok 

ezidő szerint a Visztula és Dnyeper között 
levő területén folyik, balszárnyunk offenzivába 

lépett és győzelmesen nyomul előre. 
Budapest, aug. 28. Magyar táv. iroda je- 

lenti: A nagy vezérkar közli: az angol had- 
sereget, amelyhez három teritorialis hadosztály 
csatlakozott csapataink Cuentin felől északra 

teljesen szétverte az ellenség, (luentinen tul 
az egész vonalon visszavonult, több ezer 
foglyot ejtettünk és 7 tábori, 1 nehéz üteget 

zsákmányoltunk. 
Mezierestől délnyugatra csapataink széles 

harcvonalban átkeltek a Maas folyón foly- 
tonos harcok közepette balszárnyunk 9 napig 
tartó hegyes vidéken folytatott csaták után a 
francia csapatokat Epináltól keletre visszaverte 
és győzelmesen nyomul előre. 

Brüszel polgármestere ma közölte a város 
német parancsnokságával, hogy a francia 

kormány tudomására hozta a belga kormány- 

nak, hogy nem támogathatja ottfenziv módon, 

mert maga is teljes deffenzivára kényszerült. 
Hága, aug. 28. Az angol alsó házban 

Asguit miniszterelnök kijelentette, hogy French 
tábornok vezetése alatt álló angol sereg vissza- 
vonulása uj hadállomásba sikerült, de nem 
jelentéktelen veszteség árán. Az angol csapa- 
tok nagy szorongattatásokban voltak, de ki 

tudták vágni magukat a németek közül. 

E pillanatban minden egyéb közlést feles- 
legesnek tart, csak amit French tábornok 

nyilatkozata közölt, hogy az angol csapatok 

szelleme kitünő, veszteségük több mint 2000 

ember. 
Budapest, aug. 28. Sajtóhadszállásról hite- 

lesen jelentik a magyar távirati irodának: A 
hadsereg főparancsnoksága délután 2 órakor 
közli, hogy az orosz harc szintéren több nap 
óta döntő harcok vannak folyamatban. Mig 

azon csapataink, amelyek a kraszniki harcok- 
ban győztek, az oroszokat Lublin felé köve- 
tik, egy szomszéd csoport a Bug és a Virpsz 
közt ellenséges földön, szintén győzelmesen 
előnyomulva a Zemost körüli területet fog- 

lalta el. 
Más seregtestek a kelet Galiciába betört 

erős ellenséggel szemben a Lembergtől északra, 

keletre és délkeletre levő területeket tartják. 
Berlin, aug. 28. A Wolff ügynökség jelenti: 

Az Amsterdam (Hivatalos jegyzet. Amszterdam 
valószinüleg téves, antwerpeni helyőrség kisér- 
letéről lehet szó, nem jelentkezés miatt helyes- 
bités nem volt eszközölhető) helyőrség meg- 
kisérelt kirohanása közben Löwen belga város 
lakossága nyilván összebeszélés alapján a 
házakból német csapatokra lövöldözött. A 

várost ezért teljesen rommá lötték. 
Berlin, aug. 28. A Woltt ügynökség jelenti: 

Longwi vitézül ellen állott várost a parancs- 
nok akkor adta át, amikor már csak egy hasz- 
nálható ágyuja volt. A német trónörökös ezért 

elismerésül meghagyta a fogságba jutott pa- 

rancsnok kardját. 
Berlin, aug. 29. Woltt ügynökség jelenti : 

Helgolandhoz közel a német flottának kis 
része, az angol flottának egy részével meg- 

ütközött, három kisebb német hajó elmerült. 

Angol jelentés szerint az angol hajók közül 

egy nehány erősen megsérült. 
A sajtófőhadiszállásról hivatalosan jelentik, 

amennyire a helyzet ma délután áttekinthető, 
hadseregünk nagy küzdelme az orosz had- 
sereg főerejével még nem érett meg a dön- 

tésre, csak a Dankl Viktor lovassági tábor- 
nok által Kraszniknál győzelmesen vezetett 

hadseregnek sikereit lehet áttekinteni. 
Az aug. 27-én lefolyt második csatában, 

amelyet a Niedrz-wisaduza magaslaton levő 

megerősített hadállás hősies megrohanása 

koronázott, sikerült a Krasznik mellett vissza- 

vetett orosz haderőt és az oda vezényelt erő- 

sitéseket összesen 6 különböző hadtestnek 
mintegy tiz hadosztályát ujból megverni, egyik 
hadtestünk ebben a második csatában egy 
tábornokot, egy ezredest, három más főtisztet, 
40 tisztet, körülbelül 2000 embert elfogott és 

ismét rendkivül sok hadianyagot zsákmányolt,
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Budapest, aug. 29. Munkapárti körben teg- 
nap este Tisza a párt tagjaival azt közölte, hogy 
a legfrissebb hirek a galiciai nagy csatáról 
egytől-egyig kedvezők és mindenképpen biza- 

lomra és reménységre adnak okot. Hadállá- 
saink alapaival meglehetünk elégedve, persze 

ami a végső döntő eredményt illeti türelemmel 
kell lennünk, hiszen oly óriási területen le- 
zajló csata, amilyen az északi harctéren folyik, 

esetleg még nehány napig is eltarthat. Türe- 
lemmel kell lennünk, de ennek a türelemnek 

előre láthatólag meglesz a gyümölcse. A kép- 
viselők nagy megelégedéssel fogadták Tisza 
nyilatkozatát. 

Krakkóba érkezett lapjelentések szerint né- 
metek megszállották Petrokovót a cenctochow 

varsói vonalon. 

Bécs, aug. 29. A német császár rendkivül 
meleg hangu táviratban megköszönve király- 
nak Mária Terézia renddel való kitüntetést, 
közli a királyal, hogy a krassniki győzelem- 
nél tanusitott osztrák —magyar hősiesség mél- 
tánylása és nagyrabecsülése jeléül a Pour la 
Merite rendjelet adományozza a királynak. 
Konrád vezérkari-főnöknek pedig a vaskereszt 
első és második osztályát. A király erre a 
táviratra szintén rendkivüli meleg hangu távi- 
ratban válaszolt. 

Berlin, aug. 29. Nagyvezérkar jelenti Mano- 
viller Lunnevilletől keletre a legerősebb francia 
zárerőd a németek birtokába jutott. 

Budapest, aug. 29. A hadiszállásról hiva- 
talosan jelentik: Az augusztus 26-ika óta 
duló nagy csata tovább folyik, csapataink 

helyzete kedvező, az idő meleg. 
Berlin, aug. 29. A nagy vezérkar közli: 

Poroszországi csapataink Vindenburg tábor- 
nok vezetése alatt egy orosz sereget, mely 
öt hadtestből és három lovas hadosztályból 
állott és a mely a Narew folyó irányában 
nyomult előre Gilgenburg Ortelburg környé- 
kén három napig tartó csatában megverték 
és most üldözi az ellenséget a határon tul. 
(Stein tőhadszállásmester). 

Budapest, aug. 30. A hadisajtószállásról 
jelentik: Dank! Viktor lovassági tábornok 
hadsereg parancsnok aug. 26-án a következő 
hadsereg parancsot intézte az alája rendelt 
csapatokhoz: a hadsereg aug. 23. és 24-én 
a kraszniki polichnai és gorai csatában fénye- 
sen kiállotta tüzkeresztséget. Valamennyi had- 
test a csapatok halálmegvető vitézségével az 
ellenséget menekülésszerü visszavonulásra 
kényszeritette. 

Eddigi megállapitás szerint 3 zászló, 24 
ágyu és számos gépfegyver jutott kezünkbe 
és 6000 több foglyot ejtettünk. Szivből köszö- 
netet mondok a hadseregnek, szeretve szere- 
tett legfőbb hadurunk és a hazának teljesitett 
szolgálataiért. De fájdalom is tölti el lelkün- 
ket, sok bajtársunk esett el a becsület meze- 
jén. Reájuk gondolunk e magasztos órában. 
Még sok harc és sok fáradság áll előttünk, 
a derék hadsereg, bizonyos vagyok benne, 
mind győzni fogja. Dank! lovassági tábornok. 

Budapest, aug. 30. Az orosz hadszintéren 
az ütközetek változatlanul hevesen folynak, 
a többszörösen megerősitett ellenséges állások 
dacára a feltartóztathatlanul Lublin felé elő- 
nyomuló Nanki féle hadseregtől keletre a Bug 
és Wieprz közt saját erőink aug. 26-án meg- 
kezdték a támadást a Kolm vidékétől szembe 
nyomuló erős orosz hadsereg ellen, ebből a 
kraszniki csata után további makacs a mi 
támadó szellemtől áthatott csapataink részéről 
diadalmas harcok fejlődtek ki. Zamosenél 
ugyszintén Tomasowtól északra és keletre 
ezekbe a harcokba aug. 28-án a Balz terü- 
letéről szintén orosz területre előre vetett 
saját csapataink eredményesen szóltak bele. 

Ezekben a harcokban épp ugy, mint a krasz- 
niki ütközetben sok ezer foglyot ejtettünk. 
Kelet Galiciában csapataink kiváló bravurral 
és szivósággal tartják magukat. Igen hatal- 
mas ellenséges tulerővel szemben a déli had- 
szintéren az utóbbi időben emlitésre méltó 
harcok nem folytak. Hőfer vezérőrnagy a 
vezérkar főnökének helyettese közli. 

Berlin, aug. 31. A Wolff ügynökség jelenti : 
a nagyvezérkar a következőket közli: A nagy 
győzelmekben, amelyekben az orosz hadsereg 
kelet porosz országban Tannenbergnél, Hohen- 
steinnél és Ortelsburgnál visszaveretett hozzá- 
vetőleges számitás szerint 30000 orosz, közte 
több magasrangu tiszt esett a hadifogságba. 

Bécs, a Sonn und Montag zeitung a hadi- 
sajtó szálláson levő tudositójától vasárnap a 
következő három táviratot kapta. 9 óra 50 
perckor az északkeleti harctéren duló döntő 
csata tervszerüen folyik, a hangulat optimis- 
tikus, mert várható események üdvösen elő 
vannak készitve, hadseregünk reményei és 
számitásai teljesen kielégitőknek tünnek fel. 
A balszárny sikerei sokat használnak az álta- 
lános tervnek és biztositják annak keresztül- 
vitelét. 10 óra 30 perckor: az óriási csata 
Galicia északkeleti vidékén tovább folyik, az 
általános helyzet változatlan, este 9 órakor: a 
monumentális csata tovább folyik, a balszárny 
állandóan előnyomulásban van Cholm fontos 
csomopont felé. 

Bécs, aug. 31. A Lombadia és az Unione je- 
lenti, hogy az olasz kormány angliában igen eré- 
lyesen tiltakozott angliának egyptomban foga- 
natositott katonai intézkedése ellen. Olasz- 
ország állitólag azt jelentette ki, hogy semle- 
gességénél fogva joga van mint eddig, ezen- 
tul is kereskedelmi és hadihajóinak egyaránt 
szabad utat és tartozkodást követelni egyp- 
tomi kikötőben és vizekben. Az Unio szerint 
Olaszország: Londonban fenyegető. éllel ki- 
jelentette, hogy nem, szivesen ugyan, de kény- 
telen volna intézkedéseket tenni abban az 
esetben, ha egyptom angol gyarmata prok- 
lamáltatnék. 

Ujvidék, aug. 31. A szerb néppárt, a szerb 
radikálispárt és a szerb liberális vezérei együt- 
tesen levelet intéztek Matkovits főispánhoz, 
amelyben kijelentvén, hogy e pártok főleg az 
egyházi autonomia kérdésében különböző el- 
vek körül tömörültek összeségét jelentették, 
kinyilatkoztatják, hogy ezen pártok nem bir- 
nak nemzetiségi politikai jeleggel és hogy a 
politikai pártoskodásnak még halvány látsza- 
tát is elkerüljék, ünnepélyesen kijelentik, hogy 
a nevezett pártokat ezennel feloszlatják és 
eddigi müködésüket megszüntetik azért, mert 
most midőn minden hazafiasan érző loyalis 
polgárnak egyesülnie kell a mindnyájunkkal 
szemben álló ellenség legyőzésére, ők az el- 
sők között akarnak lenni, kik a politizálás 
teljes félretétetével polgártársaiknak vállvetve 
szivük egész melegével szolgálni kivánják a 
magyar hazájukat. A levelet aláirták többek 
között a néppárt részéről Obradovics György, 
a radikálispárt részéről Tomics Jása és a 
liberálispárt részéről Polit Mihály. 

Budapest, aug. 31. Magyar távirati iroda 
jelenti: Sarajevóban tegnap a következő hiva- 
talos komunüket tették közzé: miután a volt 
török szandzsákban a szerb és montenegrói 
bandák muzulmán törökök házait összelövöl- 
dözik és valóságos irtó akciót inditottak az 
irántuk barátságos muzulmán lakosság ellen, 
csapataink Plevjéig benyomultak a Szand- 
zsákba és ezzel megakadályozták az ottani 
muzulmánok kiirtását, miután azonban a szand- 
zsák állandó megszállása katonai szempont- 
ból ez idő szerint még nem vehető tervbe 
és az e területen lakó muzulmánok csapataink 

elvonulása után minden esetben ujabb rabló-. 
támadásoknak voltak kitéve, a szerencsétlen 
mohamedánok a mi határainknál jelentek meg 
és kérték a határ átlépésének megengedését, 
hagyományainknak megfelelően e sulyos idők- 
ben is megkönyörültünk az otlhonuktól és 
vagyonuktól megfosztott muzulmánokon és a 
mennyire lehetséges a háboru idejére közös 
menedéket nyujtunk, hogy megméntsük zsarno- 
kaik fosztogatásától. 

Berlin, aug. 31. A Lokalanzeiger haditudó- 
sitója a keleti hadiszállásról jelenti tegnapi 
kelettel, hogy a német haderő, amely a po- 
rosz-orosz határon az oroszokat bekeritette 
öt hadtest ellen harcolt, tekintettel az erdős- 
tavas roppantul váltakoző vidékre összefüggő 
csatázásról szó sem lehetett, előfordult, hogy 
az orosz csapat egyes részei derékszögben 
állva harcoltak a németekkel, jobb szárnyunk 
Soldau és Gilgenburg között centrumunk, 
mely főleg honvéd csapatokból állott, Hohen- 
steinnal bal szárnyunk az allensteni Warten- 
burg és Bischofburg között állott. Centrumunk 
az oroszok kétségbeesett áttörési kisérleteit 
nehéz tüzérséggel visszaverte, jobb szárnyunk 
azután Neidenburgra, bal szárnyunk Bassen- 
hevmon át előnyomult, ezek a hadmüveletek 
az orosz ellenfél tökéletes bekeritéséhez vezet- 
tek, az oroszok öt hadtestükkel és három had- 
osztályukkal jelentékeny tulsulyban voltak a 
német erőkkel szemben, a Hohensteintől nyu- 
gatra elterülő magaslaton három ezer orosz 
foglyot láttam elvonulni, a fickók egyrésze 
bombának levertnek látszott, voltak azonban 
köztük fegyházi alakok is, akikről a borzasztó 
barbárságokat, amelyekről a menekültek be- 
szélnek, bátran fel lehet tételezni. 

Bécs, aug. 31. A Fremdenblatt jelenti: a 
nagy csatának ma van a hatodik napja, csapa- 
taink csodálatra méltó kitartással harcolnak, 
a harcvonalból kitünő hirek érkeznek javunkra, 
a visszatérő sebesültek csodákat mesélnek 
katonáink hősiességéről, a tőhadiszálláson jó 
a hangulat. 
A Neue Freie Presse jelenti: ma éjjel ked- 

vező hirek érkeztek az általános helyzetről, 
harc tart és további lefolyása elé bizalommal 
tekinthetünk. 
A kraszniki győzelmet tárgyalva a bécsi 

lapok haditudositási megállapitják, hogy az 
osztrák-magyar hadsereg győzelmének jelen- 
tősége abban áll, hogy ama vereség folytán, 
amelyet a Lublin körül összegyült orosz erők 
szenvedtek, az orosz főerők jobb szárnya 
aligha lesz képes bele avatkozni az esemé- 
nyek további folyásába, az osztrák-magyar 
csapatoknak a kraszniki győzelmet követő 
sikerei teljessé teszik ezt az eredményt, a 
haditudósitások egyhangulag kiemelik az oszt- 
rák-magyar tisztek rendkivüli szivósságát és 
támadó szellemét, ami figyelemre méltó mene- 
telés után az orosz haderőket menekülésszerü 

visszavonulásra kényszeritette, egy Belzecből 
ideérkezett honvédhuszár tiszt lelkesedéssel 
beszél huszárairól és kijelenti, hogy ugy har- 
colnak, mintha ördögök volnának, a tisztek 

ugy támadnak, hogy ki se vonják kardjukat 
és az orosz lovasokat elevenen akarják össze- 
fogdosni, a kozákok kitérnek a gyalogság elől 

és nem várják be a lovas attakot, tüzéreink 
brilliánsan lőnek, a hadsereg szelleme kitünő. 

Budapest, aug. 31. A miniszterelnök a mai 
napon a következő nyilatkozatot publikáltatja : 
minden férfiasan gondolkozó magyar embert 
méltó bosszusággal tölthet el, hogy bizonyos 
itteni körökben nagyképü fontossággal terjesz- 
tenek a jól értesültség hamis mezében tet- 
szelgő urak hamis hireket, vigasztalásul szol- 
gálhat a következő észlelet: a Berliner Tage- 
blatt aug. 28-iki száma azt mondja, termé- 
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gzetesen nincs hiány koszahirekben, ujból 
peigazolást nyert Bismarck mondása, hogy 
sehol sem hazudnak annyit, mint háboruban, 

vadászaton és választásnál, persze sokkal 
szivesebben hiszem el a rosszat, mint a jót, 

megnyugvással konstatáljuk tehát, hogy ez a 
csunya betegség nem magyar specialitás. 

Budapest, 1914. aug. 31. Tisza István. 

Budapest, aug. 31. A hadisajtószállásról 

jelentik : Az északi harctéren csapataink to- 

vábbra is kemény harcban állanak. A Lublin, 

Asznosztáv és Grabieszow vonaltól délre a 

döntés a legközelebbi időre várható. A Bal- 
kánon a tegnap ismertetett helyzetben válto- 

2ás nem állott be. 
Páris, aug. 31. Érkezett Rómán keresztül 

délután. 1 óra 20 perckor. Mintegy 2000 mé- 

ter magasságból egy német katonai léghajó 
szállt el Páris felett és a Szt.-marci katonai 

kórház közelében egy bombát dobott le, két 

asszony sulyosan megsebesült, a léghajóból 

egy német lobogót is ledobtak egy hadnagy 
levelével együtt, amelyben ez állott: A német 

hadsereg Páris kapui előtt van, nem marad 

más hátra, mint adjátok meg magatokat. 

Budapest, aug. 31. Hivatalos közlés abból 

az alkalomból, hogy Ő császári és apostoli 
királyi felsége folyó év aug. hó 24-én kelt 
legfelsőbb elhatározásával azoknak a 6 hó- 
napot meg nem haladó szabadságvesztés bün- 
tetésére itélt egyének, akiknek büntetésük vég- 
rehajtása a mozgósitási hirdetmény folytán a 
közös haderőnél, a honvédeknél vagy a nép- 
fölkelőknél teljesitendő tényleges szolgálatuk 
miatt elhalasztatott vagy félbeszakittatott bün- 
tetését, illetve a büntetés hátra levő részét 

kegyelemből elengedni szándékszik, ha azok 

katonai kötelezettségüket hiven teljesitették. 
A magyar királyi igazságügyminiszterium f. 
év aug. 30-án 49361-1914. IM. VII. szám 
alatt rendeletet intézett az ország valamennyi 

főügyészéhez, a rendelet felhatalmazza a kir. 
ügyészségek vezetőit, hogy a katonai szolgá- 
latra kötelezett és 6 hónapot meg nem haladó 
szabadságvesztés büntetésre itélt egyének bün- 

tetése végrehajtásának elhalasztása vagy félbe 
szakitása tárgyában saját hatáskörükben in- 

tézkedjenek. A rendelet részletes utasitásokat 
ad a kir. ügyészségek vezetőinek a szüksé- 

ges ellenőrző kimutatások készitésére nézve. 
Felkéretnek a t. szerkesztőségek, hogy Őfel- 

ségének ezt a kegyelmi tényét megfelelő kom- 
mentárral kisérni sziveskedjenek. 

Berlin, szept. 1. A nagy főhadiszállásról 
jelentik tegnapi kelettel hivatalosan: Kluck 
tábornok hadserege Combles vidéken gyönge 
francia haderők oldaltámadását egy hadtest- 

tel visszaverte. Bülow tábornok hadserege 

Szt. guartin mellett teljesen megverte a tul- 
erőben levő francia hadsereget, miután előző- 

leg már előnyomulása közben elfogott egy 
angol gyalogos zászlóaljat. Hausen tábornok 
hadserege Bethel közelében Alisus felé szori- 
totta vissza az ellenséget. Würtenbergi herceg 

hadserege Maason való átkelése további folya- 
matában előcsapataival nekirontott az ellen- 

ségnek, később azonban nagyobb ellenséges 
haderő ellentámadásra, csapataink egyrésze 
kényszerült visszatérnie Maas inenső partjára, 
később a hadsereg ismét átkelt a Maas folyón, 
most Aisné felé nyomul, Ales ayvelles erődöt 

sereg előnyomulása közben bevette. A német 
trónörökös hadserege folytatja előnyomulását 

a Maas felé és az azontul fekvő vidéken, 

miután Montmey erőd parancsnokát az erőd 

helyőrségével egy kirohanásuk alkalmával el- 
fogták, az erőd elesett, a bajor trónörökös 

és Heeringen tábornok hadserege folytatja a 
harcot a francia Lotharingiában keleten. Win- 
denburg tábornok hadseregének már bejelen- 

tett győzelme sokkal nagyobb jelentőségü, 
mint aminőnek eleinte látszott, dacára annak, 

hogy Wiedenburg felett ujabb ellenséges 
haderők léptek fel, az ellenség teljes veresé- 
get szenvedett, három hadtest megsemmisült, 

60,000 ember, ezek között két tábornok esett 

német fogságba. Csapataink sok ágyut és 
tábori jelvényt zsákmányoltak. A még kelet 
Oroszországban időző ellenséges csapatok 
megkezdték a visszavonulást. Stein főhadi- 

szállásmester. 
Bécs, szept. 1. A lapok haditudósitóinak 

a hadisajtószállásról érkezett jelentései egy- 
értelmüleg egyeznek abban, hogy az osztrák- 
magyar csapatok offenzivája északon tartós, 
heves harcok közben egyre előre halad s 
mind az előrehaladásban, mind a kiterjedés- 
ben lényegesen megegyezett. Az északi harc- 
vonalon küszöbön áll a döntés, a keleti harc- 

vonalon a helyzet változatlan, de kedvező. 

A milliók által küzdött harcban az érkezett 
jelentések indokolttá teszik azt a föltevést, 
hogy az osztrák-magyar csapatok parancs- 
nokai azt a taktikát követik, amelyet a német 
vezérkar Franciaországgal szemben sikerrel 
alkalmazott. A keleti hadsereg állásai követ- 
keztében erősen tartja magát az ellenség nagy 
tulsulyával szemben, a küszöbön álló nagy 
döntést illetőleg általános a kedvező kimene- 
tel reménye, az eddigi eredmények a zseni- 
ális vezetésen kivül tisztjeink és katonáink 

leirhatatlan halálmegvetésének köszönhetők. 

Bécs, szept. 1. Neue Freie Presse hadi- 

tudósitója jelenti, hogy tegnap Lembergtől 
csak négy órán át hallatszottak az ágyulövé- 
sek, ebből azt kell következtetni, hogy harc- 
vonal Lembergtől távolabbra eltolatott. Reich- 
post adja a hirt, hogy Páris északfelőli el- 

zárása befejezett tény, a teljes francia debache 

immár elkerülhetetlen. 
Neues Wiener Journal berlini tudósitója 

szerint egy ukrajnai ulák rálőtt Bobrinsky 
grófra, ki könnyen megsérült. 

Budapest, szept. 1. Bukaresti lapok jelen- 
tése szerint Tisza István gróf miniszterelnök 
Czernin Ottokár grót bukaresti osztrák-ma- 
gyar követhez a következő táviratot intézte : 
Örömömre szolgál, hogy megrősithetem azt 

a hirt, miszerint Magyarország összes román- 
nyelvü lakossága hazafias lelkesedéssel vesz 
részt apban a küzdelemben, melyet délkeleti 
Európa rendjének, civilizációjának és szabad- 
ságának érdekében folytatunk. A mi román- 
jaink nem maradnak senki mögött sem abban 

a hősies felbuzdulásban, amely a monarkia 
összes népeit a trón és a megtámadott haza 
védelmében egyesiti. A tartalékosok lelkese- 
déssel sietnek ezredeikhez; mindenki: nő, 

gyermekek, aggastyának teljesitik a haza iránti 
kötelességüket. A hüségnyilatkozatok, a test- 
vériesülés jelenetei egymást érik a nemzeti- 

ségi mozgalom legmarkánsabb vezetőinek, a 
többi között Vajda és Vlád uraknak rész- 
vételével. A nagy igazság, amelyet én egy 

negyedszázad óta hirdetek: a magyar és a 
román fajnak érdekközössége, világosan nyil- 
vánul meg a jelenlegi dicsőséges és termé- 

keny válság alatt. A mindennapi élet minden 
kicsinyessége és egyenetlensége eltünik a 
közös ellenség által felvetett nagy problémák 

előtt. A megifjuhodott monarkia uj aerába 
lép, a kölcsönös bizalomnak és a mindannyí- 
unkat összekötő rokonszenvnek aerájába. A 
fegyverben való testvériességből ki fog sarjad- 
zani a vállvetett békés munkálkodásban való 
testvériség; a közös küzdelem és a közös 
dicsőség olyan helyzetnek fogja szilárd alap- 
ját megalkotni, amely egyaránt megfelel a 

magyar állam szükségszerü követelményeinek 

és a román nemzetiség jogos óhajainak. 

Szükséges-e kijelentenem, hogy én a magam 
részéről mindent el fogok követni e valóban 
nemes cél elérésére ? Tisza István grót. 

Budapest, szept. 2. Párisból jelentik a Ha- 
vas ügynökségnek: A németek tegnap este 

ujra két boombát dobtak le léghajóról a városba. 
Bécs, szept. 2. A Fremdenblatt irja: Ga- 

liciából érkező hirek arra engednek követ- 
keztetni, hogy csapataink helyzete igen ked- 
vező, számitani lehet tehát arra, hogy csodá- 
latra méltó katonáink hősies erőfeszitései tel- 

jes sikerre fognak vezetni. 
Neue Freie Presse irja: Miként a Párishoz 

már 100 kilométernyire előnyomult német 
hadsereg léptei alatt összetaposodik a revanche 
politika, ezt a vérszomjas bálványt épugy 
Galicia esatamezein az orosz hadsereg vérébe 
kell fojtani a panslavismust, az emberiségen 
elkövetett ezt az aljas büntényt. Ugyan e lap- 
nak jelentik Berlinből: Tannenbergi csatában 
a németek 516 orosz ágyut zsákmányoltak. 

Reichpostnak Stockholmból jelentik, hogy 

az orosz kormány Besarábiából 30.000 románt 

kiutasitott. 
Budapest, szept. 2. Az egy heti elkesere- 

dett harc, amely Zamose Tysowce vidékén 

folyt tegnap Autfenberg hadsereg felügyelő 
teljes győzelmét eredményezte, számos ellen- 
séges csapatot foglyul ejtettünk, eddig 160 
ágyut zsákmányoltunk, az oroszok a Bugon 
át visszavonulóban vannak. A Dankl had- 
sereg, amely most Lublint támadja szintén 
szakadatlanul sikereket ér el kelet Galiciában, 

Lemberg még birtokunkban van, mindazon- 
által a helyzet ott az erős tulsulyban levő 
orosz előtöréssel szemben nagyon nehéz. Hőffer 

vezérőrnagy közlése. 
London, szeptember 2. A „Reuter" ügy- 

nökség jelentése Párisból: ma este ismét né- 

met repülőgép repült el Páris felett és bom- 

bát dobott le, a repülőgépre lövöldöztek, azon- 

ban sértetlen maradt. 
Zürich, szept. 2. A Neuezüricher Zeitung 

jelenti: a charleroii hir megérkezte óta Páris- 
ban félreismerhetetlen elkedvetlenedés ural- 
kodik. tömegesen láthatók a vasuton Belgi- 

umból és észak Franciaországból érkező mene- 

kültek, akik nyomoruságos állapotban vannak. 

Hosszu, szomoru csapatokban lepik el a 

boulevardokat és segitségre szorulnak, a sajtó 

belátja, hogy nagyobb tartozkodás szükséges, 

Gervais szenátornak a hadtestnek a Luneville 

melletti zendüléséről a „Matin"-ben közölt 

cikke óriási megbotránkozást keltett, a szegény 

ördögök kénytelenek voltak elsőnek rohanni 

a tüzbe, ahol megtizedelték őket, a hadsereg 

vezetősége megtiltotta a francia haditudósi- 

tóknak, hogy az operációkat kövessék, mert 

az angolok kedvéért az a „Times" Francia- 

országból való ideiglenes kitiltását eredmé- 

nyezte. 

A berni angol követség jelentésében konsta- 

tálják, hogy a német-angol harcokban az 

angolok meghátráltak és hogy 6000 embert 

vesztettek. 
Páris, szept. 3. A Havas ügynökség közli 

Rómán át: Tegnapi kelettel a kormány a 

nemzethez manifesztumot intézett, amelyben 

közli, hogy a háborut az egész vonalon foly- 

tathassa, szükségesnek tartja székhelyét Pá- 

risból máshova áttenni. 

Berlin, szept. 3. A Woltf ügynökség jelenti : 

Német aviatikusok jelentek meg tegnap Pá- 

ris felett, két repülőgép jelezte a francia fő- 

város lakosságának, hogy a német csapatok 

közelednek, mindegyik aviatikus bombát do- 

bott a városra, az egyik bomba IV. Henrik 

szobrának közelében esett le, ugyanott meg- 

találták egy német zászlóba göngyölve az 

aviatikus levelét, amelyben Páris lakosságával
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közli a legutóbbi hivatalos jelentéseket a né- 
met győzelemről; a másik aviatikus repülő- 
gépéről szintén bombát dobott, a Place du 
Concorde közelében ért földet, ez öt jelentést 
dobott le a német győzelmekről, mind a két 
aviatikus azután vissza indult és a német 
csapatoknál szállt le. 

Bécs, szept. 3. Fremdenblatt minden irány- 
ből való értesitését összegezve megállapitja, 
hogy az Oroszországgal vivott háboru már 
eddig is az osztrák-magyar haderő tulsulyát 
bizonyitotta. Az orosz haderő csak Lemberg 
közelében mutatkozik aktivnak. A Reichpost 
ugy tudja, hogy Lemberg körül elegendő erő- 
vel birunk az orosz előnyomulás feltartózta- 
tására, a város esetleges megszállása semmi 
esetre sem jelentené erős harcvonalunk áttö- 
rését. Neues Wiener Tagblat szerint Dank! és 
Auffenberg győzelmének óriási jelentősége 
abban áll, hogy a Krakóperzemysl lembergi 
vonal megtámadása teljesen lehetetlenségé 
vált, ugy hogy az oroszok Lemberg közelé- 
ben való pillanatnyi sikere efemer értékünek 
tekintendő. Zeit a német osztrák és magyar 
szövetséges haderőt legyőzhetetlennek tartja. 
Türelemmel és gyugalommal nézhetünk tehát 
a végső döntés elő. 

Bécs, szept. 3. Harctérről érkezett megbiz- 
ható jelentés szerint Aufenberg 30,000-nél 
több oroszt ejtett fogságba. 

Berlin, szept. 3. Német nagyvezérkar jelenti 
francla felvonulás centrumát körülbelül tiz 
hadtest tegnap Reims és Verdun között vissza- 
verték és állandóan üldözik. Vilmos császár 

a csata közben a trónörökös hadseregénél 
tartozkodott. 

Budapest, szept. 3. Munkapárti körben teg- 
nap este nagy öröm nyilvánult Autfenberg és 
Dankli sikerei felett, egyik tekintélyes katona- 
viselt képviselő, ki alaposan ismeri hadsere- 
günk hadállását, kedvezően magyarázta Hőfer 
legutóbbi jelentésének valamennyi részletét és 
nyomatékosan hangoztatta, hogy Autfenberg 
sikerei sokkalta nagyobb jelentőségüek a 
harc további alakulására, mint első hivatalos 
jelentésből kitünik, a felvilágositások feletebb 
megnyugtatóan hatottak. Ugyszintén Tisza 
nyilatkozatai is. 

Budapesti Hirlap haditudositója szerint 
Auffenberg győztes csapataink előnyomulásai 
iránya sok kedvező kombinációra ad okot. 

Lemberg, szept. 3. A Szlovopolczkye jelen- 
tése szerint a németek már augusztus 30-án 
bevonultak Lodzba, áthaladtak a Pilyca folyón 
és Kycaice környékén egészen Radosiceig ér- 
tek, ahol érintkezésben állnak a mi csapa- 
tainkal. 

Berlin, szept. 3. Nagy főhadiszállásról je- 
lentik: Givet erőditmény aug. 31-én elesett. 

(Folyt. köv.) 

NAPI HIREK. 
Bujkál a holdvilág ... 

Bujkál a holdvilág félkör közt az égen, 
Biboros palástját hosszasan elnézem ; 
Mintha vér-szin volna kör-körös ruhája, 
Mintha vért lövelne a felhő foszlányra . . . 

S ha a felhők közül kibukkan az arca, 
S alá néz, hol dul most millióknak harca: 
Elsáppad, mert rá lel a sok csatatérre, 
Hol ezreknek ömlik porba ifju vére!... 

Szamoskóozi. 

—– A Kún-kollegium főgimnáziumába 
még sok helybeli tanuló nem iratkozott be, 
holott ebbeli kötelességüknek a rendes idő- 
ben, amint e lapban is jelezve volt, szept. 
1-4-én eleget kellett volna tenniök. Amint 
tudva van, míiniszterl rendelet a tanulókra 

nézve a tanév beszámitását és kedvezmény 
nyerhetését a rendes időben való beiratko- 
zástól tette függővé, amely célra még a vidéki 
tanulók részére is utolsó napul szept. 15-ét 
állapitotta meg. Fölhivom a még be nem 
iratkozott helybeli tanulókat, hogy szept. 7-én 
és 8-án annál inkább beiratkozzanak, mivel 
az internátusi akadályok miatt szereplő szept. 
16-19-iki beirás a vidéki tanulók részére 
van megállapitva. A javitó vizsga ideje szept. 
15. Az igazgatóság. 

— A jegyzők fizetése. Szeptember 1-én 
kellemesnek nem mondható meglepetés érte 
a megyei jegyzőket: nem kaptak fize- 
tést. Az ok eme rendelkezésre az volt, hogy 
több község a jegyzőfizetéshez való hozzá- 
járulást nem fizette be, illetve ezek behajtá- 
sát a jegyző nem teljesitette. Most, mikor a 
jegyzők mellékjövedelme ugyszólván teljesen 
megcsappant, bizony nagyon kellemetlenül 
érintette különösen a családos jegyzőket, a 
kiknek a szeptember elejére megkezdődő is- 
koláztatás folytán nem kis gondot okozott ez 
a rendelet. A nép az adó s egyéb fizetsége- 
ket amugy is október eleje tájt szokta nagyobb 
mértékben teljesiteni s igy nem csoda, ha 
egyes jegyzőségekben a fizetéshez való hoz- 
zájárulási összegeket nem tudták behajtani. 
Különösen teljesen igazságtalanul szenvednek 
azok a jegyzők, akik e kötelességüket telje-. 
sitették, de mert akad olyan, aki nem tudta 
ezt teljesiteni, ő is megszenved. 

– Kimutatás. A szászvárosi áll. polgári 
leányiskola által a harctérre küldendő csukló- 
védők és hósapkákra szivesek voltak ada- 
kozni: Barcsi János kereskedő ur 1 matring 
berliner és 70 drb. kötőtü, Benkő József 
kereskedő ur 2 kötés gyapju és 2 kötés pa- 
mut-fonál, Zóbel Károly kereskedő ur 1 mat- 
ring berliner, Lazaroj János kereskedő ur 2 
kötés berliner, Oprean Aurél kereskedő ur 
11/a matring berliner, Vulku János kereskedő 
ur 3 kötés gyapjufonál. Midőn ez adományo- 
kat hálásan nyugtázom, kérem a tisztelt kö- 
zönséget, hogy a Cserkész Itfjuság által e 
célra körözött iven törekvésünket továbbra is 
támogatni kegyeskedjék. Szászváros, 1914. 
szeptember 4. Simonné Horkay Malvin 
igazgató. 
— A háboru alatt kevesebb lesz a 

telefondij. Fontos átiratot intézett most az 
aradi Kereskedelmi és Iparkamarához a ko- 
lozsvári postaigazgatóság. A kamara ugyanis 
föltárta az elmult hetekben a postaigazgatóság 
előtt azt a szomoru helyzetet, amelybe a 
kerület kereskedői és iparosai a háboru miatt 
jutottak. Az üzlettelenség miatt keletkezett 
veszteségek növelik a telefondijak is, holott 
a telefon, különösen a falvakban használhat- 
lanná vált a nagyobb távolságu beszélgetések 
korlátozása miatt. A kamara arra kérte a posta- 
igazgatóságot, hasson oda, hogy arra az időre, 
amig az előtizetők a telefont nem használ- 
hatják, nem kell érte fizetni. Az igazgatóság 
most küldött válaszában méltányolja ezt a 
kérést és közli, hogy a távolsági távbeszélő 
forgalom ideiglenes feltüggesztésére való te- 
kintettel, a távolsági távbeszélgetésekért meg- 
állapitott kapcsolási-dijak a felfüggesztés idő- 
tartamára az előfizetőktől nem követelhetők. 
A távbeszélő használata a helyi forgalomban 
nincsen felfüggesztve, ennélfogva azon tör- 
vényhatósági előfizetők, akik a helyi forga- 
lomban használni kivánják a távbeszélőt a 
helyi viszonylatra előirt évi 60 K előfizetési 
dijnak megfelelő havi 5 K előfizetési-dij rész- 
letet kötelesek fizetni, azok az előfizetők pe- 
dig, akikre nézve a távbeszélő a helyi forga- 
lomra történt korlátozás miatt jelentőségét el- 
vesztette, kérelmükre a központban való ki- 

dugaszolás mellett a helyi előfizetési-dijak 
fizetése alól a kidugaszolás időtartamára fel- 
mentetnek. 

—– A hadbavonuló katonák és a sz. 
szes ital. A harcbavonuló katonák iránt or- 
szágszerte megnyilatkozik a közönség szere- 
tete és lelkesedése, amikor ezeket a vasuti 
államásokon elhalmozza a gyöngédségeknek 
minden jeleivel. Sajnos ez a gyöngédség oly 
módon is megnyilvánul, amely katonáinkra 
egyenesen ártalmas. Az adományok közt 
ugyanis nem kiís szerepe van a szeszes italok 
minden fajának, melyet azok részint szomju- 
ságukban, részint öntfeledt lelkesültségükben 
kellő mértéken tul fogyasztanak, ami aztán a 
szervezet szivósságát erősen és hosszu időre 
gyengiti. A nemeslelkü közönségnek nem le- 
het szándéka, hogy — bár akaratlanul — a 
haza védőinek egészségét, erejét és ellenálló- 
képességét csökkentse. Igyekezzünk tehát a 
szeszes italt a többi adományok sorából tö- 
rölni, hogy a hadbavonuló katonák iránt ér- 
zett nagyrabecsülésünk és szeretetünk ezuton 
is megnyilvánuljon. 

- A hazafias lelkesedés a németek 
üzleti leveleiben is kifejezésre jut, amint 
egyes nagyobb német cégeknek Budapestre 
érkezett levelezéséből látjuk. Azokat az eddig 
a levelek záradékában használatos szólamo- 
kat, amelyekben az üzletfeleknek szolgálat- 
készségüket ajánigatták, most elhagyják és 
azok helyett a „hochachtungsvoll" előtt ilyen- 
forma mondatokat irnak : 

„All Heil hüben und drüben" 
„Indem wir inbrünstigst wünschen, dass 

Gott Ihrer und unserer Ármee auch weiterhin 
glorreiche Siege verleihen möge . . " 
„Den bewaáhrten ungarischen Waffen wün- 

schen wir viel Ruhm" 
„Der tapferen oesterreichisch-ungarischen 

Heeresmacht, unseren treuen Waffenbrüdern 
viel Gtück 1* és igy tovább. 

—– Hirdetmény. A nagyméltóságú m. kir. 
Pénzügyminisztérium 3256-914 sz. a kelt 
magas rendelete szerint tapasztaltatott, hogy 
az ország egyes vidékein italméri engedéllyel 
biró felek a közönségtől a papirpénzt nem 
vagy csak értéken alul fogadják el, ami egy- 
részt ezen teljes értékü fizetési eszköz forgal- 
mat a közgazdaság kárára indokolatlanul meg- 
nehezeti, másrészt a hiszékeny népet bünös 
célzattal tévedésbe ejtve, megkárositva. - 
Felhivatik a közönség, hogy italmérési enge- 
déllyel biró felek ilynemü visszaéléseit, tekin- 
tettel arra, hogy papirpénznek értéken alól 
való elfogadása csalást képez s annak el nem 
fogadása törvénytelen, az ily nemü vissza- 
éléseket a városi vagy községi előljáróságnál 
rögtön jelentse fel, hogy a megtorló intéz- 
kedések megtehetők legyenek. M. kir. pénz- 
ügyigazgatóság. 
— Hidvámszedési jog bérbeadása. Az 

Algyógy-Gyalmár közötti Maroshidon enge- 
délyezett vámszedési jog 1915. január 1-től 
december 31-éig terjedő 3 évi időtartamra 
nyilvános árverésen október 15-én d. e. 10 
órakor az alispáni irodában haszonbérbe fog 
adatni. Kikiáltási ár évi 9600 K, mely összeg- 
nek 100/0-a bánatpénzül lefizetendő. 

Részledes polgári személyforgalom továhhi felvé- 
tele a magyar hirályi államvasutak vonalain. 
A m. kir. államvasutakon a már közölteken 

kivül, még a következő vonalakon fog a kor- 
látolt polgári személyforgalom felvétetni. 
A budapesti ny. p. u. Cegléd-Kolozsvár- 

predeáli vonalon. 
Budapest ny. p. u. Cegléd–Szolnok-Püs- 

pökladány között egy uj gyorsvonatpár he- 
lyeztetik forgalomba, : 
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Indut Budapest ny. p. u.-ról este 6 óra 

45 perckor, érkezik Püspökladányba éjjel 12 
óra 57 perckor, ellenkező irányba indul Püs- 

pokladányról reggel 4 óra 16 perckor, érke- 

zik Budapest ny. p. u.-ra d. e. 10 óra 40 

erckor. Az uj gyorsvonatpár Püspökladány- 

ban közvetlen folytatás nyer az 502 és 501 

sz. gyorsvonatokhoz, melyek Püspökladány— 

predeál (Bukarest) között egyidejüleg forga- 

Jomba helyeztetnek. Budapestről Predeál felé 

az uj vonat első izben szeptember 2-án in- 

dul, Predeál felől Budapestre az uj vonat 

első izben szeptember 4-én érkezik. 

Szeptember 2-től kezdve a Püspökladány— 

Kolozsvár—predeáli vonalon Püspökladány— 

Brassó között az 514, 512, 513 és 511 sz. 

személy Nagyvárad–Kolozsvár között az 549 

sz. személyszállitó és 510. a. sz. személy- 

vonatokkal, Csucsa—Kolozsvár között az 545 

és 546, Tövis-Segesvár között az 545 sz., 

Kolozsvár -Tövis között az 544 és 537 sz., 

Tövis-Predeál között 542 sz., Segesvár— 

Predeál között az 541 sz., Brassó–Predeál 

között az 543 és 544 sz. vonatokkal. 

A székelykocsárd–brassói vonalon, Szé- 

kelykocsárd–Marosvásárhely között az 503, 

504 sz. gyorsvonat, a 8005, 8016, 8007 és 

8008 sz. személyvonat, Marosvásárhely- 

Brassó között a 8001 és 8004, Marosvásár- 

hely-Csikszereda között a 8002 és 8003, 

Mádéfalva-Brassó között a 8012 és 8011 

sz. vonatokkal. 

A bánffyhunyad—kiskalotai vonalon a 6964, 

6911, 6914 és 6963 sz. vonatokkal. 

Az aranyosgyéres—tordai vonalon a 7911, 

7912, 7912, 7914, 7917, 7918, 7921, 7922, 

7923, 7924, 7929, 7930, 7931 és 7932 sz. 

vonatokkal. 

Székelykocsárd—marosujvári vonalon a 

8211, 8212, 8215, 8216, 8217, 8218, 8221, 

8222, 8223 és 8224 sz. vonatokkal. 

A marosludas—besztercei vonalon a 8111, 

8114, 8170, 8169, 8172, 8171 sz. vonatokkal. 

A mádéfalva-gymesbükki vonalon a 8801, 

8802, 8803, 8804 sz. vonatokkal. 

A brassó–berecki vonalon a 8703/8714, 

8011/8706, 8701/8012 és 8013/8708 számu 

vonatokkal. 

A küküllőszög-parajdi vonalon Küküllő- 

szög-Parajd között 8312 és 8301 Küküllő- 

szög-Dicsőszentmárton között a 8302 és 

8313 sz. vonatokkal. 

A kiskapus-nagyszebeni vonalon a 8402, 

8401, 8404, 8403, 8406, 8405 sz. vonatokkal. 

A segesvár—székelyudvarhelyi vonalon a 

8512, 8514, 8513 és 8515 sz. vonatokkal. 

A brassó—zernesti vonalon a 8612, 8611, 

8614, 8613 sz. vonatokkal. 

A nagyszeben—fogarasi vonalon az 5902- 

5916, 5911, 5912, 5901, 5914, 5913 sz. vona- 

tokkal. 

A nagyszeben-olthidi vonalon a 6102, 6104 

és 6103 sz. vonatokkal. 

F. évi szeptember 3-tól kezdve. 

A bátyu-királyházai vonalon a 4002, 4003, 

4004, 4005, 4006 és 405 sz. vonatokkal. 

A nyiregyháza—szerencsi vonalon az 5001, 

5006, 5011, 5012, 5012, 5013 és 5014 sz. 

vonatokkal. 

A kisvárda—nyirbaktai vonalon az 5401, 

5402, 5413 és 5414 sz. vonatokkal. 

A székelyhid-szilágysomlyói vonalon a 7101, 

7102, 7111 és 7112 sz. vonatokkal. : 

A nagykárolyi–csapi vonalon az 5701, 5702 

5705 és 5706 sz. vonatokkal. 

! 
A nyiregyháza-polgár—ohatpuszta-kócsi 

vonalon a 4801, 4802, 4803, 4804, 4811, 4812, 

4815 és 4816 sz. vonatokkal. 
A nyiregyháza—métészalka—szatmárnémeti 

vonalon: Nyiregyháza–Mátészalka között : 

5102, 5103, 5105 és 5108. Mátészalka—Szat- 
márnémeti között: 5101, 5104, 5111 és 5112 v 

sz. vonatokkal. 

A nyiregyházanyiradonyi vonalon a 6301, 

6302, 6311 és 6312 sz. vonatokkal. 
(Folyt. köv.) 
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Klavier und Theoretischen 

Musikunterricht erteilt Frau 

LUISE KRASSER, Hauptplatz 3. 

u. 5. (Binderisches Haus 64 3-3 

Baumann Gusztáv 
kenyérsütődéje Szászvároson, Főtér 23. sz. 

Das beste Bier der Monarchie : 

ist bekanntlich das der Aktien- 

Köőbánya. Wer also: 

gutes Bier trinken will, kann solches a 

in Eroos Szászváros nurbeziehen 

von der Firma Friedrich Schu- 

leri, die seit Jahren die alleiniye : 

Vertretung dieser Brauerei aut dem : 
62 4- 

Brauerei 

hiesigen Platze inne hat. 

Gimnáziumhoz közel, uriháznál 

iskolás fiu ellátásba felvétetik. Cim: 

Malom-utca 9. 

Sz. 1671/1914. végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t-c. 

102. §-a és 1908. XLI. t.-c. értelmében ezennel köz- 
hirré teszi, hogy a szászvárosi kir. járásbiróságnak 

1914. évi V. 70/4 számu végzése következtében dr. 

Munteán Aurél ügyvéd által képviselt Brindusa Ádám 

fuvarozónak javára, Zseller Stefán ellen 10318 K 76 

fill s jár. erejéig a következő ingóságok, u. m.: a 

fuvarozás tárgyát képező és képezett, Zseller Stetán 

birtokába s tulajdonába még át nem adott és Brindusa 

Ádám, mint fuvarozó rendelkezése alatt álló tüzifából 

2000, azaz (Kettőezer) öl nyilvános árverésen el- 

adatnak. 

Mely árverésnek a szászvárosi kir. járásbiróság 

1914. évi Pv. 79/4 számu végzése folytán 10318 K 76 

fill. tőkekövetelés, ennek 1914. évi julius hó 8-ik nap- 

jától járó 50/0 kamatai, 1/a0/o váltódij és eddig összesen 

86 K-ban biróilag már megállapitott költségek ere- 

jéig Kudzsir, község határában levő erdőn leendő 

eszközlésére 1914. évi szeptember hó 7-ik napjának 

d. e. 12 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 

szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 

hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 

évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénz- 

fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek szükség esetén 

becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is 

le- és felülfoglalták s azokra kielégitési jogot nyer- 

tek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. 

§-a értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Szászváros, 1914. évi augusztus hó 20-án. 

Gödri Jenő, 
66 kir. bir. végrehajtó. 

ELADÓK 
10 

9—- 

jókarban levő külön- 

böző vadászfegyverek 

és vadászfelszerelések 

a mlim megtudhatú a kiadóhivatalban m m 

Dohányzók figyelméb 

ok pénzt ta- 
karit meg ha 

„Riz Rozsaf 
antinikotin szivarka-hüvelyt használ! 

Haphatú: Ieisz üezső üzletében, Szászváros. 
37 8- 

67 1-3 

Alapittatott 
1887. év- 
ben. 
v 

Ajánlja friss péksüteményeit (kifli, zsemle, 

perec), valamint izletes kalácsait, kitünő 

fehér és barna lisztből készitett házi 

komlós kenyereit. Naponta kétszeri 

sütés. Nagy Viszt és korparaktár. : 

Megrendelt áruk kivánatra házhoz szál- s 

littatnak. Tiszta kezelés, jól megsült áruk! 

423 Gyors és pontos kiszolgálás! 15- 

a Tisztelettel: Baumann Busztáv pék- 

Tnanssilvania 
szálloda, Szászváros 

A mai kor igényeinek tel- 
jesen megfelelőlegberen- 
dezett étterem, kávéház 
Kitünő borok, izletes és 
tiszta konyha, állandóan 
friss hordó és palacksör. 
Olcsó modern szobák. 
Bérkocsikállandóan kap- 
hatók. Minden vonathoz 
omnibusz vagy kocsik. 
Hangversenyek, szinielő- 
adások, bálok megtartá- 
sára modern diszterem. 

o - 
UTisztelettel: Haltriah busztáv szálldás 

ndnonye Péter 
mészórosmester, Szászváros Srchuster-u.1. K 

E Kún-kollegiumi konviktus hússzállítója. 

Ajánlja naponkint frissen vágott, tiszta- 

c kezelésü marha, borju, sertés, bárány 

r hus áruit a 
E Pontos kimérés! Tiszta kezelés! C 
o-0 Jégszekrény ! o-o 

E Kivánatra árut házhoz is szállitok! C 

Andronye Péter 
es mószáros, dc da-féle ház). 

„Lnhotein smkevatva a lenjobb. 
Kizárólag csakis a M. Kir. dohány 

nagy- és különlegességi tőzsdében 

kapható, Szászvároson. 112 40-52
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a eeoeosemeeoeSSSMSIELE eseeg 
ő e Az első nagybaári kályha és schamotte gyár Nagy-Baárban Hunyad-C) MARCG . megyében ajánlja saját gyártmányait a n. é. közönségnek, u. m. kályha- 3 
e 

s s s * tűzhelyeket, kandallókat és takaréktűzhelyeket minden szinben G 
- 

z 
- árás és ékszerész (öentról szállata mellett) és nagyságban régi vagy divatos stilusban. Jó munkáért, valamint tűzálló anyagért a 

Ajánlja dusan , gyár teljes felelősséget vállal öt éven át. Falburkolatokatés fürdőkádakat valódi felszerelt rak- s És favenceplattenből, valamint mindennemű ezen szakmát érintő javitásokat s 

M v Vevevevelealele t MZMZMeé é 

trát, Nagy vá- s elvállalunk mérsékelt árak melletti gyors kivitelre. Teljes tisztelettel asztée aralny 
g . és ezüst órák- É Pontos és szolid kiszolgá- Első nagybaári kályha ból, láncokból, s s lást biztositunk mindenfelé s és Schamottegyár - OMEGA gyürükből, fül- kérjük n. b. megbizásaikat. 324 23- bevalókból, Nagybaárban, (Hunyadmegye.) DOXA,. ZYMA karkötőkből. arkötő 
D C PRECIZtó Bálliáns-füg- DD-s ORAK gők és gyürük 

a legszebb ki- s 
vitelben. a 

Mindennemü javitás elvállaltatik! Vidéki ss 
megrendelések pontosan teljesittetnek! 62 

25 23- a 

get, ő 

„OLORIs dupla maláta tápsörünket 
ismét forgalomba hoztuk. — Felhivjuk a tisz- 
telt sörtogyasztó közönség figyelmét e sörkü- 
lönlegességünknek kivátóan dus maláta 
tartalmára s igy ennek különösen nagy 
tápértekére. Orvosi szaktekintélyek e sőrt z nemcsak frissitő és étvágygerjesztő hatásánál Olcsó árak! 
fogva ajánlják, hanem ideges bántalmak s ál- 
matlanság ellen, valamint elsőrangu tápértéké- 
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nél fogva üdülő betegeknek és gyengélkedők- Tisztelettel jelentem a n. é. kö- .. nek állandóan és sikeres eredménynyel rende- zönségnek, hogy cipőraktáro- E sörkülönlegességünket mk- Hizókuránán és szoptatásnái nél- mat tetemesen kibővitettem. 

: csakis eredeti gyári töltés- A, OLORI dupla maláta tápsörről ben hozzuk forgalomba! Dr. Rigler Gusztáv a közegészségtan ny. 

Dusan felszerelt raktáromban 

rendes tanára Kolozsvárt ugy nyilatkozik, hogy 
a külföldi s hazai dupla malátasörök közül 
kitünik, amit a kolozsvári állami vegyki- 
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sérleti állomás vegyelemzése is megerősit. amerikai box schevraux Sörgyárunkat a mult évben a technika legujabb 9 9 
vivmányainak felhasználásával egész ujonnan 
berendeztük, a legmodernebb maláta-gyárral z mma mm áíng.. kibővitettük és az üzem élére egy elsőrangu A„GLORIA tápsör kültöldi szaktekintélyt állitottunk. Ez tette le- H m Szászvároson BAUM MI. hetővé, hogy olyan kitünö sört tudtunk előál- H ÁLY örfő ktá snálé litani, mint amilyen a kaphatók, (Férfi, női és gyormekcipők). Vá- sorforaktáro ál és GLORIA dupla maláta tá sör szoncipőkbennagyválasztékés különlegesség minden füszer és csemege üzlet- D DSől, 

eo
lk
ak
ak
ak
ak
ak
ak
ak
ak
ok
ak
ak
ak
ak
ak
ak
ak
ak
ak
ak
ak
 

mely rövid idő alatt a sörfogyasztó közönség- ben, nemkülönben italmérési he- nek kedvencévé vált és ott, ahol forgalomba Magamat a nagyérdemü közön- k oztuk, a legjobb ehez hasonló minőségü kül- ség párttogásába ajánlva, marad- lyiségekben kapható. 386 18- földi söröket is kiszoritotta. -tam teljes tisztelettel: :- 

NUSSBAUM ANÓ Mendel Sörfőződe és Kereskedelmi Rész- 
ee CcsÉ vénytársaság, Torda. CS6G 
—— k 

BENKŐ áruház 
az egyedüli áruház, hol a legjutányosabban 
szerezheti be aruszükségletét. Nagy válasz- 
ték kész férfi-, fiu- és gyermek-uhákban, 
felöltőkben, kosztümökben, cipőkben, kala- 
pokban, valamint mindennemü férfi divat- 
cikkekben. Továbbá női curens árukban, 
u. m.: szövetek, szines selymek, kretonok, 
zefirek, vásznak, paplanok, függönyök, sző- 
nyegek, gyermek-ruhácskák, ernyők, utazó- 
kosarak és minden e szakmához tartozó áru- 
cikkek. - Ajánlja a cég 216 36-52 

modern szabótermét, 
hol méret után a legizlésesebb férfi-ruhákat 
készitenek BENKE EDE szabó-mester ur 
vezetése alatt. Tisztelettel 

BENKŐ áruház. 

Kitünő minőségü és legmagasabb szilárdságu portland-cementet ajánl olcsó áron a 

Vortian-Cementnyé És Táromi Fonrtland-Cementgyár, Huuler és Társni 
[ 

[4 Brassóban. Itt helyben kapható M. G. Zobel cégnél. 
NvOMATOTT A SZÁSZVÁROSI KÖNVVNYOMDA RESZVENYTARSASAG GYORSSAITÓJÁN 1014. 


